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Тема дисертації:
1. Методика навчання майбутніх перекладачів усного послідовного двостороннього перекладу у фінансово-
банківській галузі (англійська та українська мови)

2. Methodology of Developing Translation Majoring Students’ Skills in Two Way Consecutive Interpreting in
Financial and Banking Sphere (English and Ukrainian languages)

Реферат:
1. Дисертацію присвячено навчанню майбутніх перекладачів усного послідовного двостороннього перекладу
у фінансово-банківській галузі. У дисертації визначено зміст поняття “перекладацька компетентність” в
усному послідовному професійно орієнтованому перекладі; проаналізовано очікування різних груп
замовників усного перекладу; проведено лінгвістичний аналіз особливостей фінансово-банківського
дискурсу; розглянуто дослідження нейрофізіологічних та психолінгвістичних особливостей усного
послідовного двостороннього перекладу для визначення необхідних перекладачу навичок та умінь для
здійснення цього виду діяльності; розроблено теоретичні засади для створення системи вправ для навчання
майбутніх перекладачів усного послідовного двостороннього перекладу у фінансово-банківській сфері, а
також модель навчання; створено дескриптивну схему оцінювання якості виконання усного послідовного



двостороннього професійно орієнтованого перекладу; запропоновано методику навчання усного
послідовного двостороннього перекладу у фінансово-банківській галузі, ефективність якої перевірено і
підтверджено в ході експериментального навчання.

2. The research provides theoretical substantiation and practical elaboration of the methodology of teaching
students majoring in Translation to make two way consecutive interpretation in financial-banking sphere. The
author defines the concept of ‘interpreter’s competence’ and its components; carries out a number of empirical
studies to establish the relative weight of factors considered relevant to major interpreters’ associations’ quality
judgments in interpreting; reviews financial-banking discourse in order to select teaching material and studies the
peculiarities of neurophysiologic, psychological and psycholinguistic mechanisms supporting the process of two
way consecutive interpretation. The effectiveness of the suggested methodology was verified and confirmed
during the experimental teaching. The author developed a battery of exercises for teaching students majoring in
Translation to make two way consecutive translation in financial and banking spheres, as well as the model of the
said teaching and recommendations for the use of abovementioned methodology, and the evaluation criteria to
assess the quality of two way consecutive discourse interpretation.
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